1.

自一八四零年鴉片戰爭始，中國逐步成為半殖民地半封建社會。在帝國主義和封建主義的雙重壓迫下，中華民族承受著巨大的屈辱和災難， 

人民生活在水深火熱之中，國家瀕臨滅亡。

From the time of the 1840 Opium War, when China succumbed to colonial power, its people suffered under the twin threats of foreign imperialism and dynastic feudalism. The country was on the brink of total disintegration.

二十世紀初葉，革命成為時代潮流，清王朝風雨飄搖。以孫中山先生為代表的革命黨人提出民族獨立，民主自由與民生幸福的社會理想，並 

為此英勇悲壯地實踐。西元一九一一年，辛亥革命應運而生……

At the beginning of the 20th century, revolutionary ideals took root in China as the Qing dynasty waned. Under the leadership of Sun Yat-sen, revolutionaries advocated political ideals of nationalism, democracy and a better livelihood for the people. They fought bravely for their goals. In 1911, a revolution erupted ...

2.

一九一一年四月二十六日

美國 三藩市

April 26, 1911

San Francisco

3.

五個月前

馬來西亞 檳榔嶼

Five months ago

Penang Pulau, Malaysia

5.

一九一一年四月二十七日

舊曆辛亥年三月二十九日

廣州 兩廣總督署

April 27, 1911

29th day of the 3rd moon of the Xinhai Year

Guangzhou, Governor's mansion

6.

廣州起義失敗後

同盟會會員潘達微冒死收斂烈士遺骸七十二具

叢葬於黃花崗

After the failed Guangzhou uprising, Tongmenghui member Pan Dawei risked his life to collect the corpses of 72 revolutionary martyrs, burying them in Huanghuagang.

後經考證

廣州起義死難的烈士有姓名可考者為八十六人

After extensive research, the number of martyrs who could be traced was revised to 86.

7.

廣州起義失敗，革命烽火不熄。清政府為爭取四國銀行貸款，不惜以鐵路為抵押，喪失主權。六月，四川爆發了保路運動，牽制了清政府的力 

量，為辛亥革命奠定了基礎。數月後，湖北新軍中的文學社和共進會回應孫中山革命主張，醞釀著新的起義。

The Guangzhou uprising failed, but the revolution carried on. To secure a loan from the Four Nations Bank, the Qing government mortgaged its railways, compromising the country’s sovereignty, leading to riots. A few months later, members of the Hubei New Army, under Tongmenghui leadership, joined forces in a new uprising. 

一九一一年十月九日，位於漢口俄租界寶善裏的革命秘密機關，因炸彈意外爆炸致使原定起義計畫暴露。清政府全城戒嚴，搜捕革命黨人， 

彭楚藩、劉複基、楊宏勝被捕。

On October 9, an underground revolutionary post in Hankou's Russian concession suffered an explosion, putting the uprising at risk. Revolutionary leaders Peng Chufan, Liu Fuji and Yang Hongsheng were arrested.

8.

西元一九一一年十月十日晚 在清政府殘酷清剿面前

新軍工程第八營的革命黨人打響起義第一槍 敲響了清王朝覆滅的喪鐘

史稱武昌起義

On October 10, revolutionaries from the New Army Eighth Engineering Battalion fired the first shot of the Wuchang Uprising, ringing the death knell for the Qing court.

9.

一九一一年十月十日夜

湖北新軍工程八營佔領湖廣總督府

On the night of October 11, the Hubei New Army Eighth Engineering Battalion took over the Huguang Governor's mansion.

10.

中國 香港

Hong Kong

11.

一九一一年十月十三日

革命黨人督請湖北新軍協統黎元洪出任革命軍政府都督

並向全國發佈起義通電

On October 13, General Li Yuanhong of the Hubei New Army accepted the revolutionaries' request to become Provisional Military Governor. The news was telegraphed to the entire country.

12.

一九一一年十月二十七日

袁世凱以欽差大臣身份抵臨前線 全盤掌控兵權

隨即令馮國璋總統第一軍 段祺瑞總統第二軍 攻擊漢口

On October 27, Yuan Shikai arrived at the frontlines in full command of all Qing forces. He appointed Feng Guozhang to lead the First Army, and Duan Qirui to lead the Second. Together they attacked Hankou.

13.

革命軍劉家廟陣地失守

The revolutionary army lost Liujiamiao.

15.

一九一一年十一月三日

黃興臨危受命 以戰時總司令之任

全權指揮陽夏保衛戰

On November 3, Huang Xing was appointed Commander-in-Chief in defense of Hankou and Hanyang.

16.

英國倫敦

London

17.

一九一一年十一月上旬 為保衛武昌起義成果 鼓舞全國革命形勢

黃興率軍反攻漢口 激戰至十一月二十六日 漢陽陷落

In early November, after the success of the Wuchang Uprising, Huang Xing led an attack on Hankou. Heavy fighting lasted until November 26, when Hanyang was taken by the Qing army.

18.

武昌保衛戰歷時四十餘天，牽制了清軍主力，捍衛了新生的革命政權。其間，由各地同盟會的積極回應和領導，湖南、陝西、江西、山西、雲 

南、浙江、貴州、江蘇、安徽、廣西、福建、廣東、四川先後獨立，革命風潮席捲全國。

The defense of Wuchang lasted more than 40 days, successfully restraining the Qing army and protecting the new Republic. Thanks to the efforts of Tongmenghui members, Hunan, Shaanxi, Jiangxi, Shanxi, Yunnan, Zhejiang, Guizhou, Jiangsu, Anhui, Guangxi, Fujian, Guangdong and Sichuan declared independence. The revolutionary spirit spread across the country.

19.

一九一一年十一月二十七日

黃興前往南京領導後來被稱之為"辛亥革命勝利奠基之戰"的南京光復之役

On November 27, when the battle of Wuchang became a stalemate, Tongmenghui ordered Huang Xing to advance to Nanjing. This victory became a breakthrough for the Revolution.

20.

歷時四十餘日的陽夏保衛戰

革命軍將士陣亡達四千餘人 為全國革命勝利付出了巨大代價

Hanyang fell on November 27 after 40 days of intense battle. More than 4000 Revolutionary soldiers were killed. They paid a dear price for the success of the Revolution.

21.

北方議和代表團以唐紹儀為全權代表

南方議和代表團以伍廷芳為全權代表

雙方代表進行和談

Tang Shaoyi led the negotiating team representing the North, 

and Wu Tingfang representing the South.

因袁世凱堅持非君主立憲不開談

談判自開始便陷入僵局

Yuan Shikai wouldn't negotiate without instituting constitutional monarchy. 

Talks were at a stalemate from the beginning.

爾後

袁世凱默認共和前提 談判重新開始

Soon after, Yuan Shikai tacitly agreed to establish a Republic. Negotiations resumed.

22.

一九一二年二月十二日

辛亥年十二月二十五日

清帝退位

February 12, 1912

25th day of the 12th moon of the Xinhai Year

The Qing Emperor abdicated

23.

一百年前爆發的辛亥革命，集中反映中國人民爭取民族獨立和振興中華的意志。這場革命，推翻了清王朝的黑暗統治，結束了中國幾千年的君主專制制度，為中國進步打開了閘門。

The 1911 Revolution resulted from the collective determination of the Chinese people. It ended two millennia of monarchical rule, opening the gate for progress in China.

辛亥革命後，無數志士仁人對救國救民的探索連綿不絕。中國人民期待新的先進思想，尋找新的社會力量，前赴後繼，艱苦卓絕，最終迎來了中華民族偉大復興的光輝前景……

After the Revolution, countless Chinese patriots eager for progress continued their efforts in building and rejuvenating the nation ...

